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Space แปลว่ากระไรดี
เคยแปลกันว่า “อวกาศ” แต่พจนานุกรม พ.ศ.2542 นิยามอวกาศว่า “บริเวณที่อยู่นอกบรรยากาศของโลก” (สันสกฤต)  นิยามของพจนานุกรมน่าจะใช้ได้กับ outer space เท่านั้น เพราะ space ในภาษาอังกฤษยังมีความหมายอีกหลายอย่าง รวมทั้งบริเวณบรรยากาศของโลก บนผิวโลกและใต้พื้นโลกด้วย เช่น
· The Spacecraft (ยานอวกาศ) หมายถึง ยานที่ใช้ส่งไปนอกบรรยากาศของโลก
· The space in the spacecraft is 10 cubic meters หมายความว่า ภายในยานอวกาศมีช่องว่างให้ใช้งานได้ 10 ลูกบาศก์เมตร ไม่ว่ายานอวกาศจะจอดอยู่บนฐานที่ตั้งภายในบรรยากาศ หรือบินออกไปนอกบรรยากาศของโลกแล้ว มันก็คือปริมาตรคณิตศาสตร์เดียวกัน ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหน
· This building has the usable space of  100 square meters อาคารนี้มีเนื้อที่ใช้สอย 100 ตารางเมตร คือ ไม่สนใจมิติที่สาม
· Matter is what occupies space สสารคือสิ่งที่กินที่(ว่าง) เพราะถ้าที่ไม่ว่างสสารก็เข้าไปกินไม่ได้
ตัวอย่างสุดท้ายทำให้เกิดปัญหาถามได้ว่า “ที่ว่าง (empty space) ที่สสารกินได้นั้นว่างจริงๆหรือไม่ เรามีลูกตุ้มอยู่ลูกหนึ่ง เวลาเราหย่อนลูกตุ้มลงไปน้ำ เราคิดว่าลูกตุ้มลงไปกินที่ในน้ำ แต่แท้ที่จริงแล้วลูกตุ้มของเราเพียงแต่เข้าไปแทนที่น้ำที่ถูกไล่ออกไป มิได้มีที่ว่างในน้ำให้ลูกตุ้มเข้าไปกินที่ เวลาเรายกลูกตุ้มขึ้นจากน้ำ น้ำรอบๆก็เข้าไปแทนที่ และลูกตุ้มก็ขึ้นจากน้ำมาไล่อากาศเพื่อตัวเองเข้าไปแทนที่ มิได้มีที่ว่างหรือช่องว่างให้ลูกตุ้มเข้าไปกิน ปัญหาจึงเกิดขึ้นมาว่าที่ว่างจริงๆที่ไม่มีอะไรอยู่ในนั้นเลยมีได้จริงหรือไม่ เราพูดถึงสุญญากาศ (vacuum) ซึ่งแปลว่ามีอากาศเท่ากับศูนย์ (0.00) คือไม่มีอากาศเลย แต่อาจจะมีอย่างอื่นที่ไม่ใช่อากาศอย่างที่เราเข้าใจอยู่เต็มที่ว่างนั้นก็ได้ บรรยากาศนอกโลกเราเคยเรียกว่าพาหิรากาศ แปลว่า อากาศนอกโลก ซึ่งอาจจะไม่ใช่ที่ว่างจริงๆ 100% ก็ได้  มันอาจจะเป็นบรรยากาศของเอกภพที่เต็มไปด้วยขยะเอกภพ รังสีต่างๆ พลังต่างๆที่มีรัศมีทำการแทรกซ้อนกันจนไม่มีที่ว่างเลยก็ได้ และก็น่าจะเป็นเช่นนั้น
คราวนี้ลองสมมุติว่าเรามีปีกบินได้อย่างรวดเร็วเท่ากับใจนึก บินตรงไปยังขอบนอกสุดของเอกภพ นั่นคือถึงปลายสุดเขตของบรรยากาศเอกภพ ณ จุดใดจุดหนึ่ง นอกเขตบรรยากาศเอกภพออกไปไม่น่าจะมีอะไรเลยใช่ไหม ส่วนนั้นใช่ไหมที่เรียกได้ว่าสุญญตาแท้หรือ nothingness ไม่มีแม้กระทั่งที่ว่างแท้ๆใช่ไหม เพราะถ้ายังมีช่องว่างแท้ๆก็ยังไม่ใช่สุญญตา nothingness เพราะยังมีที่ว่างเปล่าดังกล่าว ซึ่งไม่ใช่ nothingness เราลองบินออกไปในที่เปล่านั้นกันดีไหม ถ้าบินไปในที่เปล่านั้นได้ ที่เปล่านั้นเป็นสสารหรือไม่ ถ้าเป็นสสารก็ต้องกำหนดได้ว่าเป็นสสารชนิดไหน มันเหมือนกล่องเปล่าที่จะบรรจุอะไรเข้าไปก็ได้ใช่ไหม ก็คงจะต้องถามต่อไปว่า กล่องเปล่านี้มีขอบเขตหรือไม่ คือ ถ้าบินตรงออกไปเรื่อยๆจะรู้จักจบหรือไม่ ถ้ามันจบก็ต้องมีอะไรต่อไปอีกใช่ไหม ถ้ามันไม่จบก็ต้องถามกันหน่อยว่าความไม่รู้จบคืออะไร มีได้จริงหรือไม่ ยิ่งคิดยิ่งงงใช่ไหม ก็ไม่ต้องงง เพราะมีนักปราชญ์กรีกชื่อแอร์เริสทาทเทิล ได้คิดถึงปัญหานี้ และได้ขียนเฉลยไว้ให้แล้วเมื่อประมาณ 2330 ปีมาแล้ว โดยฟันธงว่า ที่เปล่าที่เรียกว่า spatium มีจริง แต่มิใช่สสาร มันเป็นคุณสมบัติของสสาร มันเกาะติดอยู่กับสสาร คือเป็นตัวบ่งปริมาตรของสสาร มันอยู่เป็นอิสระจากสสารไม่ได้ ไม่มีสสารก็ไม่มีปริมาตร มีสสารเมื่อใดก็มีปริมาตรเมื่อนั้น มันมีอยู่ในฐานะเครื่องประดับยศให้สสาร จึงเรียกมันว่า spatium (อันเป็นที่มาของคำ space ซึ่งในความหมายดั้งเดิมที่เป็นปรัชญาอย่างนี้น่าจะแปลเป็นไทยว่าห้วงเทศะ) ห้วงเทศะจึงมิใช่ที่ว่างที่มีอยู่ก่อนให้สสารมากินที่ มันเป็นความแผ่กว้าง (extension) ความแผ่กว้างของสสารทำให้เราวัด 3 มิติของมันออกมาเป็นปริมาตร ปริมาตรก็คือขนาดความแผ่กว้าง ซึ่งต้องบัญญัติศัพท์วิชาการขึ้นมาใช้เรียกเป็น spatium, space, และห้วงเทศะ ส่วน space ที่ไม่ใช่ศัพท์วิชาการเคยใช้ในภาษาไทยอย่างไรก็ใช้อย่างเดิมตามความสะดวก หากต้องการความหมายรัดกุม จะบัญญัติความหมายขึ้น และกำหนดศัพท์บัญญัติขึ้นใช้ก็ไม่ว่ากัน ซึ่งภาษาอังกฤษก็ทำอย่างนั้น
สรุปว่า “สสารกินที่ matter occupies space” พูดได้เข้าใจได้ตามความหมายสามัญ เหมือนพูดว่า “ดวงอาทิตย์ขึ้น...ตก” หากจะพูดให้ถูกหลักวิชาการต้องพูดว่า “สสารสร้างห้วงเทศะ Matter creates space”. ใครสนใจเสวนามากกว่านี้ เชิญติดต่อผู้เขียน โทร. 086-0455299 ตลอดเวลาที่ไม่หลับ หรือจะมาลงทะเบียนเรียนที่สวนสุนันทาก็ยินดีต้อนรับจ
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